
Herzeele (Herzele) N .ss. ~ 

1. 5.n dETI,l re stEkfeT.g~l zi.n zäTm ban~wt 
2. mi.L m~.ad ITZ da bluTip. g~5m bag~Ltn 
3. nyTw za spEI,l m~.m1.a mE mafi.LI,l 
4. spEtn ITZ a la.st1.Lg~ wre.L.rak 
5. up dat fEp ~ÛTntfaiJdä yE.Lni.Lg~ broT.at 
6. dTI,l tE~marman red a spnég~J uTt - of : abEtJ uTt 

i za vi.L.ar 
7. dTI,l fEpar lre.kta za lEp a.f 
8. 1Tn di fabrika tan1Tz ni.ta zim 
9. k~md i:r ma kinag~a- k~mt 1 rekint I 

10. bu.as - g~eT. nyTs fi.r pintm bi:r I re pintJa 
11. briiJ nyTs twE kiloc.s kE:zn 1 dim. : kE:zag~as 

krl:kn 1 

12. ffiE YYTVll zre dri litarz WI.Ln redrUTIJkn 
13. ETnre mi.L meTnaseT:rt meT re.L st~k - of : kTnEpJ 
14. kre za tTni. - of : kTnL rezi.n 
15. tTkarnava:l ETniTZ nimE stiv rev~.IX~t - of : 

revi:rst 
16. ksi.Lm bh.Lda van1 meTjreg~5.n tä~m mEnre.ldar -

of : daiJk ni meT.jreg~5.nanren mEnre.ldar 
17. tTnxTzxkni. di.Lnt ad~.nre - wEtJat 
18. wi.nret ad5.n - di.an dit~. k~mt 
19. re k~pa - re k~panre:st - re k~pava:g~ar 
20. re kaskre.Lta - of : re klaka - ban~wt - re WI.a -

of : re g~a.s (weiland) - re mE:f (hooiland) - re 
padabroT.at - ren a.g~a - re pyTt - re bretarfx~ita 

21. d1.L.ä g~a.stE.i d1.L.ala wE.rltT fETX~tTn 
22. kx~~.ja pE:rJs x~em I pE:rltfas I 
23. ï.L.ala.ntu fe.l uTda JeT.pn aftrrekn- of: hm br~kn 

sl5.n 
24. anred aki.L. izale.vn re be:t at 

. 25. g~eT. mi.Ln twE wida st1.L.äs - widar - da witsta 
26. dat bE:Jd - of : di statyT an1Tz d~ nimE 
27. di.L.a vre.nt leT,ft liTk a g~roT.atn l.ara 
28. lyTsx.LfE:r an1Tz ni iTn dTne.mJ ETble.vn - of 

ni re.Lble.vn iTn dTne.mJ 
29. da jûTIJas fan da Jx~o.la zin reg~5n~ da z1.a mre.Ltn 

k~star 

30. kakren ag~li.Lk ni k~Ip. v~rdÎ.LIJk x~an.at si.Ln 
31. da b1.astn driiJkn g~E:rn li.Lnz~.ts~p - of : wE:sa 
32. re kreni x~5. wre.L.rkn - anre s1.L.ar h za ke:la 
33. duTd rekx.L. re stE:rt ~p di.Lm bEzmar 
34. nËnt - tan1Tz nimx.L. respeT:lt mEta ki.än 
35. eT.la: - krejn a:l twE k1.L.arn rero.pm 
á6. di pE:raniTZ ni n.Lpa - t1Tz n~g-~ re wEta k1.L.asta 

dariTn 
37. za zi.L v~rt n~ tstEk- of : za zi.Ln ta vre:lda 
38. zred 1 ... ast u.Ipn za g~re.~t fartE:rn- of: farklretsan 
39. re g-~~.ni frera g-~5. 

40. zretnre:~t fan 0Tr mre:~ farloT.arn 
41. dTI,l ma muTsa wyTf pr~teT3eT:rn 
42. zwre.Ip.niTn dTI,l v~:rt ITZ da3ar0T.s - of lTS 

ri:Jahk 
43. ren1TstuTt de.rd1.Ltn stre.rk 1Ts 
44. widar ffiÛTn dTnre:ld. ren d~va re jre.ldar dTna.arn 

re:lt 
45. re.Ipt alitfa - of : akx.a dat bre:r ~prefn 
46. nyTzn matsn~.r ITZ 5z~ vret lik a yret ~wi.Lntfa 
47. za spri.L.an umdarva.rst yTt WETdanre.Lsa 
48. dTno.L.vani:r g~~.tip. bo.m g~rrefijan 

IV.-18*. 

49. duTd 1.L.ast1,1 vë.L.star alitfa tu.a 
50. tbag.téênt lyTdn - of : kl~pm urn d1.L.asta mresa -

doT.vamresa - tl~f- da vre.spars 
51. re ku.varli - rE.i - mre.3 brii. - re styTta bretam 
52. dat fr~mre.3 reneTr ~:r dûT snidTn 
53. za v~.dar retn zre.s j~:r 1~.tn g~5.n~ tfx~oT.la 
54, kre1,1 ÛTntr5.n va Z~ 1~.ta ta g~5n lä.s tw~:tar 
55. ma zi.nife.la g~hm bh.L.aka vE:zn a.Lli:r 
56. E.rdl,l p~tn ä zini fe.la wE:art 
57. da pa.la st~.d iTn dTnE.at 
58. hm~:rta t1Tz n~x~ ta kuTd urn ta speT:ln mE.Lta 

katsabula 
59. di kE:sa g~e.d a kl~:r lE.LX~t ren1.L.a 
60. re.L tr~~ bi tpE:rtTs.tE:rt 
61. o.vartit ja ka.m i.r ala j~.ra n~ da kET.ramre.Lsa 
62. dTip. pu:tar zE.i d1.Ld û.L.nzn1.ara vulmokt lTS 
63. ja za.g~ m1.L wre.l m~ja zE.i ni.t 
64. da zwu.IIp. g~5. weT.rak1.L.arn 
65. g~~.ja ni k~:rtn vada.g~a 
66. eT.tnzo.Lk X~E.ra k~:s 

67. za m~tre:r 1Tz rebro.kn - ETniTS farstre:lt 
68. tred ä WOrman dag~ reWITSt fada.g~a - re tiTZ re 

zû.tn a:vnt 
69. dat manag~a l~p breravû.ta 
70. t1Tz re b~st hn da kana - of : da kan ITZ reb~stn 
71. ksûT wnln dx.Ltn faktre:r m1.Ln re brl:f brÏIJkTt 
72. m1.Ln re.rta duT s1.L.ar - of : kre zx.L.ar 1Tm1.Ln 

re.rta 
73. kakren.i X~5. mE mre.fn d1.Ln a.ltit kûntr~.rija 

zi.Ln 
74. aX~tar dTI,l vi:rn ma g~5.n tpE:rt spa:r;1 iTn da ni.wa 

kar a 
75, kren alitJa k~rsn - vav~r dTnûT,n a.L.l 
76. da Z0T.na van dTn keT.ni.LIJk Ed o.Lk suld~.d 

re WITSt 
77. wEtfa ni w~d1.Ltn boT.gama:kar wéênt 
78, di roT,azn ren laiJka doT,arns 
79. kägalo.va ni.tarvan 
80, tki.Lnd W~Z doT,at f~rdi.Lnzat re kre:r;1 doT,pm 
81. zan QT,arn re zan o.g~a lo:pm 
82. neT.r kh.L.ä meT.af ITZ reg~5.n~ tbre3 meT re 

kh.L.ä pä.ärtfa - ZITS katabEjars x~5 trrekTn 
83. txTz re spri.LIJkl van di h.L.ara 
84. re Jx~n.L.awda st1.Lf 1 t1Tz renre~kar (een 

schreeuwer) I 
85. tf~.lk re z~X~ta nida.arz ~f tXre.Id ren tn.L'dum 
86. nre.Idar mûTnd ITZ dro.g~a vän dTndrest 
87. d1.L.ä wre.g~ - of : di ruTt lTS kr~m- t1Tz~m a.Lld~. 

88. k~X~t re trumJtfa v~r dTI,l kh.L.al,l 
89. dTI,l g~1.L.atabrek ITZ doT.at fan a ka.st hn ta 

zwre.~g~n 

90. za liX~atfa wus k~rt re g~û.t lliXa = lied I 
91. txTz bre.st fana.l hn da Ja.ita 
92. re f~tar ffiU .wre.l kren.I.Lkn 
93. zuTkt ak1.L. aX~tar m1.Ln û.t 
94. kweT.t ni w~.di.LIJkn mûT zuTkn 
95. re kUTdn kre .ldar lTS x~û.t f~r tbi:r 
96. kmusta ~sablû.t.riiJkn urn ta varkluTkn 
97. kmuTn 1.L.aste.tn vû.rn iTn tkuTstul 
98. mi.L bru.ra wuz mu.a 
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99. dT:Q. mre:Ikar duTd re g-~roT.atn tû:r 
100. dat kt.ramre:lk ITZ dt.Ln re ZI(JT.r- zrent:J}. weT.ra 

darmeT.i 
101. ma zûTn di.am pEt kren vre.ln ITn ETn 0T:ra 

(ti.Lts) 
102. ETniTS parsis - tiTZ a pra~izn - secuur onb. 
103. re k~m noT.ini. a manyTta ta l~:ta 
104. ITn ita:jan tsi.Lm bre:rg-~n di vi:r spyTg"'a 
105. dre.rja dar:lp dyT.wn 
106. n~ bre:rg-~n zre.Ln abttJa vän dTm puiJ meTjat 
107. ja muTd aki k:l:rp. nyTs kaX-~tl k1.Lkn 
108. reniTZ rek~:rp. vä luT'vië meTjre g-~roT.ata b0T.za 

g-~re.lt 

109. di d0.r ITZ remakt mE 1.L.akanuTt (beuk onb.) 
110. re g-~atr:lw.yTf mu kren.5.In 
111. kren i:r g-~az az~.in m~ twus X-~h g-~uT z~:t 
112. dTm bruwar zre.g-~di.Lt n:lX-t ta di:r ITZ um ta 

buwan 
113. baka - Jsbaka -ja ba.kt- re ba.kt- ba.kt:Q.- ma 

ba.kä - Jsba.kta - ja ba.kta - re ba.kta - ma 
ba.ktan - mren reba.kt 

114. bi.än- Jsbi.a- ja bi.at- re bi.at- ma bi.a- bi.äma 
- JsboT.a - kren reboT.an - boT.ä~o.Lk 

115. thz re.L kh.L.an m~ t1Tz re g-~ûT 
116. ja kred i:r Ejarz ren ~p da mart 
117. anred azt.i~ d1.Ltn g-t:l. pË.zn ~p mi.L 
118. tmeT:sn zt.i d1.Ltn g-~ah.Lk ada 
119. twu:rn yyTf prizn 
120. ih.ar dî.L.n 1.L.akn tlreg-~a ve.l IT·akls 
121. twu:tar g-~~ k~kn - tk~kt a.l 

122. toT.jiTz n~X-~rû.na - t1Tz mE ryTz ETm~.it 
123. ma ma:kn majunt:za mtTtXt.L.Jvan an E.i 
124. dat kh.L.ä bJmtJa g-~~. muilik ~-~ryT. w g-~rentar 
125. dT:rp. pastar re X-tuT WI.Ln 
126. nyTz uTd yTz ITZ avabr~:Q. 

127. tmre.l}t spret fän da ku.az yTdar 1 da speT.na 1 

128. dTn kre.rkak~star lyT~ f~ da kryT§da.g-~a 1 da 
prJsre.Ja I 

129. da brä.'ka:rs fän dTn karawa.g-~a ploT.in üTar 
tX-~awtX-~ta 

130. da twE dyTtJX-~I,l ka.:rp. byTtn 
131. zre:Q. bla.w ETsl5. 

, 132. da suws ITZ alitfa d1Tna 
133. tsni.aw E.Lz dt.Lka - of : lre.L.Xtt.Lka 
134. tiTZ ren I.awa d.I.LIJk juT nimt.L re.Lzl.nanre.L 
135. ni.awpoT.arta k~m nyT ren 1.L.ala ni.wa ste.i 
136. dû.ä - k«Jû.ntat (û. is half nas.) - ja duTtat - re 

duTtat - ma dûntat - ja duTtat - za dûTntat -
Js«}Eintat - ja dtitat - re dtitat - ma dtintat - ja 
dtitat - za dtintat - dEiiJJs dat - dati,l m~ duTt -
dä.zat m~ dûT.n 

137. doT.pm- of : kastTn- re kasaroT.ba- da vûTnta 
138. daJx-~n - re daft - re da.Jta - En red ada.Jt 
139. bi.LJla - Jsbi.LJla - ja bi.LIJt - re bi.LIJt- ma bi.LJla -

ja bi.LIJt - za bi.LJla - biiJkT:Q. - bUTIJki - kren 
rebUTIJan 

140. Locale landmaten : da mJ:ta- of : re g-~amre.t -
mv. : g-~ameT:ta = 44,04 a. - re vi:rnd1.L.al · = 
1 / 4e v. een gemet. 

141. Waternamen : dTni.Lzar- da px.ana- da vyTlabe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is e.azl 
De inwoners heeten E.azlfl~:rs 

Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 8-3-36 : 1.350. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - tX-~u.inrest - dT:rp. bra.m - dT:Q. bri.al - dTI,l 

kavuTk- dTn bretaruTk 
Er bestaan geen locale verschillen. Iedereen kent en spreekt Vlaamsch. Iedereen kent ook Fransch, 

een vijftal ouderen uitgezonderd. . · 
Herzele is een landbouwgemeente waar iedereen ter plaatse werkt. 
Zegslieden. l. Marcant, Albert ; 27 j. ; hier geb. ; priester-leeraar ; heeft steeds hier verbleven, zijn 

seminarietijd uitgezonderd; V. van hier; M. van Oudezele; spreekt thuis steeds Vlaamsch. 
2. Marcant, François; 79 j. ; hier geb. ; landbouwer; heeft steeds hier verbleven; V. en M. beiden 

van hier ; spreekt steeds Vlaamsch. 
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